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3aranbHi MoJ10KeHHSI 1010 OopraHi3amii camocTiiiHoi po6oTu cryaenTiB. CamocriiiHa poboTa
CTYJICHTIB € OCHOBHHUM 3acO0OM OBOJIOJIHHS HAaBYAJbHUM MaTepiaJioM y dYac, BUIBHHUHA Bif
0OOB'SI3KOBUX HABYAJIBHUX JUCHUIUIIH 1 peryiaMeHTyeTbesi «llonokeHHsSAM Tpo opraHizaliio
OCBITHBOTO Tporiecy y XapKiBCbKOMY HalllOHaJIbHOMY YHiBepcuteTi imeH1 B.H.Kapa3sinay.

1106 OyTH KOHKYPEHTOCIIPOMOKHUMH Ha PUHKY Mpalli, CTYACHTH I1iJ] YaC HaBYaHHS B YHIBEPCUTETI
MarOTh OBOJIO/IITH HE TITBKH KOMIUIEKCOM (haXxOBHX KOMIETEHTHOCTEH, ane i Tak 3BaHMMHU HaBHYKaMU
21-ro CTONITTS, cepel SIKUX KPUTUYHE MHCJICHHS, CaMOOpraHi3amis, BiAMOBIIANBHICTH 3a SAKICTh
BJIACHOI OCBITH. 3 IIi€0 METOI0 AayAWTOPHE HABAaHTAKEHHS IIOEJHYETHCS 3 TEBHUM OOCSITOM
CaMOCTIHHOT poOOTH, B MEKaX KO 3/IIHCHIOETHCS I0IaTKOBE OINPAIIOBAHHS HABYAJILHOTO MaTepiany,
BUBYCHHS JONOMDKHHX JUDKEped, CAaMOCTifiHE BiANPAILIOBAaHHS HABUYOK, HA PO3BHTOK SKHX
CHPSIMOBAHO BIAIMOBIIHUI KypC.

HapuanpHuii 4ac, BiBEAECHUI Ha CaMOCTiHY poOOTy CTYIEHTa, PErJIAMEHTYETHCS HaBUAILHHUMU
IUIaHAMH Ta POOOYMMH HaBYAJIBHUMHU IUTaHAMH. METOJMYHI MaTepiaiu A caMOoCTiiHOI poOoTu
NOBUHHI Tlepe10a4aT MOIINBICTh CAMOKOHTPOJIO 3 OOKY CTY/AEHTA, 3aBJISKHA YOMY BiH Ma€ 3MOTY
CaMOCTIHHO OI[IHIOBaTH PE3yJbTaTH CBOEI MIATOTOBKH Ta BiJICTEKYBAaTH Ti KOMIIOHEHTH 3HAaHb Ta
HAaBHYOK, SIKi MOTPEOYIOTh BIOCKOHAICHHS.

3MicT caMoCTiifHOT poOOTH BH3HAYAETHCS POOOUOID MPOrPaMOI0 HABYAIBHOI JUCHHMILTIHH,
METOIUYHUMHU MaTepialiaMy, 3aBJaHHIMHU Ta BKa3iBKaMH HAyKOBO-TIEJIarOriyHOTO MpaliBHUKA.
3acBoeHHsT 00cATy MaTepiady, M0 TepeadadyeHo CaMOCTIHHOK pPOOOTOI0, MOBHHHO ITUISATATH
KOHTPOJIIO, 10 (OPM SIKOTO HAJEKHUTh BHKOHAHHS KOHTPOJBHUX POOIT i 3aBlaHb, BKIIOUCHHUX 10
HABYAJIBHOTO TUIAHY, CAMOCTIHHO 3aCBOEHHUI Marepiajl Ta JOJaTKOBO C(OPMOBaHI HABUYKH TaKOXK
CIIPHSIIOTH TOCATHEHHIO KPaIlIuX Pe3yJIbTaTiB Iij] 9ac MiJCYMKOBOT'O CEMECTPOBOTO KOHTPOJIIO (pa3oM
3 MaTepiayioMm, 10 BUBYABCS P MPOBEJCHHI ayTUTOPHUX 3aHATH) TOIIO.

3MmicT Ta oprasizamia caMocCTiiiHOI Po0OTH CTYIeHTIB 32 HABYAJIBHOK JUCUMILIIHO
«IIpakTHKYM i3 CHHXPOHHOI'0 Ta MOCJIiI0BHOI0 NepeKaaay». BilnoBiqHO 10 HABYAILHOTO TIAHY,
o0csT HaBYATHHOI JUCITUILTIHN CKJIQ/IA€:

KibKicTh KpeauTiB:
JieHHa (hopMa HaBYaHHS — 6

3aranpHa KiJbKICTh TOAUH:
nenHa ¢popma HaB4aHHs — 180

OO6csr caMocTiIHHOT poOOTH CKIIAJIaE:
JlenHa ¢popma HaBYaHHS:
1-it cemectp: 42 rog.
2-it cemectp: 42 ron.
3aBaaHHd /19 caMOCTiliHOI po6oTH

1-ii cemecTp

Ne HazBa temn KinpkicTh ®opma
3/m TOJIMH KOHTPOJTIO
1 cemecTp
Po3min 1. 4 IloTounuii,
° YJIO.CKOHaJ'IeHH.SI HAaBUYOK CKOPOYCHOTO  3almcy Tlizcymxon
BUX1JTHOTO TIOB1IOMJICHHS .
4 ui
e BuBuMTH CHMBOIM Ta Ha3BU  MDKHApPOTHUX KOHTPOITh
oprasizarii
4

e OsnaifomuTHcs 3  TexHikamMM  iH(opMmariitHOl
KoMIpecii




Po3min 2. . 5 IToTounmni,
e 3aBaHTaXUTH AHTJIOMOBHY IPOMOBY 1 MEpeKIaaaTH I CVMKO
: . iJICYMKOB
YCHO TIOCHIJJOBHO YKPAiHCHKOIO MOBOIO, TI€pEeKIIaj A 1?11171
3amucatd Ha  JTUKTO(OH, TEpeBIpATH  BIACHUH COHTDO
. . o HTPOJIb
nepeKya, JOMOKH HOoro sSKicTh He Ha0y/ie HalBUIIIOTO p
piBHSI. 5
e TpeHyBaTu mepekiaj 3 apKylla, BHKOPHUCTOBYHOUH
nporpamy Scroll.
. . . 5
e (CrnyxaTu NMPOMOBH AHIJTIOMOBHHUX CIIKEpPIB 3 PI3HUMH
aKIEHTaMd Ta BMITH BHOKPEMJIIOBATH OCHOBHY
1H(hOpMAIliI0 BUXITHOTO MOBIJOMIICHHS
Po3min 3. . 5 IloTounmii,
e JlinroroBka CTyJJeHTaMH BJIACHHUX IIPOMOB 32 .
iJCYMKOB
TEMaTUKOIO 3aHSTh .
ui
KOHTPOJIb
. . 5
e TpeHyBaTH CHHXPOHHUI MEPEKIIJ i3 3aIMCOM Ha
TUKTO(DOH
5
e CucremaTnyHa poOOTa Ha CKJIQJIAHHSM Ta BUBUCHHIM
rJocapiiB
Pa3om 3a cemectp 1 42
2 cemecTp
Pozmin 1. , IToTounuti,
e BrpaBu Ha TpeHyBaHHS NaM STi Ta 30CEPEKEHHS .
10 M1JICYMKOBH
yBaru .
H KOHTPOJIb
e TpeHyBaTH IOCIIJOBHUI IepeKiag 3a TEMaTUKOIO 11
3aHSTh BIIPOJIOBK CEMECTPY
Po3gin 2. . [Torounuii,
e TpeHyBaTH CHHXPOHHIA TIEPEKIIA]] 32 TEMATUKOKO 3aHSATh 11 HICYMKOBH
BIIPOIOBXK ceMecTpy y nporpami InTrain abo i3 3anucom Ha ey
i KOHTPOJIb
JTUKTO(POH
e CucremaTuyHa poOOTa Ha CKJIQJaHHSIM Ta BUBUCHHSIM 10
rJIocapiiB
Pa3om 3a cemecTp 2 42

[lenna ¢gopma HaBYAHHS
I cemecTp

[TinroroBKa 710 MpakTUYHKUX 3aHATH Nepeadayae poOOTy 3 aHITIOMOBHUMH BiieopparMeHTaMH, B3ITHX
3 o(dimiifHUX calTIB pi3HOMaHITHUX MbKHapoaHux ycraHoB (HATO, €C, BOO3, OOH), sxi
BUCBITJIIOIOTh MPOOJIEMHU Ta BUKJIMKHM CY4aCHOI T'€OMONITUKH, CYCHUIbHO-TIOJITHYHOI, €eKOHOMIYHOT
IISTIBHOCTI TOIIO.

TakoX CTYIEHTH CaMOCTIHHO O3HAWOMIIIOIOTBCS 3 TeXHIKaMu iH(popMariiiHoi kommpecii,
NPaKTUKYIOTh T€XHIKY ‘“‘shadowing” ta mepeknanampki crpaterii KISS ta SALAMI, 3aBaHTaxyIOTh
AQHTJIOMOBHY HOJITHYHY IMPOMOBY Ta MPAKTUKYIOTh ii CHHXPOHHHUH Ta IOCHIJOBHHMHA TNEpeKia.
JloaTKOBO MPaKTHKYIOTh MEPEKIan 3 apKylia 0e3 MONmepeaHbOro O3HAHOMIICHHS 3 TEKCTOM. Yci
TEKCTH HOCATh aBTEHTHYHUH XapakTep, 3aBJIIK1 YOMY CTYIE€HTH MOCTIHHO PO3IIKPIOIOTH CBOT (DOHOBI
Ta TpeaMeTHI 3HaHHSA. BUKOHYIOUM YCHUHN NepekiiaZ caMOCTIIHO, CTYAEHTH 3amuCyIOTh BIacHE
MOBJICHHSI Ha TUKTO()OH, 200 IHIIMM 3pyYHHUM JIJIsl HUX CIOCOOOM 3 METOI0 HOT0 MOIabIIol TepeBipKU
Ta aHaji3y, HAaBYAIOTHCS CAMOCTIHHO BH3HAYaTH THUIHM ITOMIJIOK Ta BHUCTABIISATH OIIHKY 3a BIACHHUA
nepekiaa. KpiM 1poro, nporsroM ychoro HaBYaHHS Y CEMECTpi CTYJIEHTH CaMOCTIHHO BHKOHYIOTb
BIIPABH Ta MOKPAIIIEHHS ITaM’SITi, HaICUIIAl0YH BiCOMiATBEpKEHHs cBO€el poboTr y Google Class uu
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Moodle. Takok BHKOHYIOTh 4YHCJICHHI BIpaBH Ha TPEHYBAaHHS Ta BiJIpAIfOBaHHS HAaBUYOK
NEPEKIIaJallbKOTO CKOPOIINCY.

II cemecTp

B Mmexax 3aBiaHb CTYACHTH 3aBaHTAXYIOTh 3 [HTEpHETY IPOMOBH CYCHIIBHO-TIOMITUYHOTO XapaKTepy
Ta IHIII 3a TEMaMH, 0 BHUKJIANAINCh B CEMECTpi, YKpaiHCHKOK W aHMIHCHKOK MOBaMH 1
MPAKTUKYIOTh iX YCHHI MOCIIJOBHHI Ta CHHXPOHHHMI MNEpeKya] aHMIIHCbKOI W YKpPaiHCHKOIO
MOBaMH, 3aIUCYIOUM CBi TepeKiaj Ta aHami3ylouu Horo. J[0aTKOBO MPAaKTHKYIOTh MEpeKiai 3
apkyma 0e3 TOIlepelHbOro O3HaWOMIIEHHS 3 TeKcToM. Pesynbpratu camocTiiiHOi poboTu
3aBaHTaXYIOThCS KOXKHUM CTYICHTOM OKpeMmo Ha matdopmy Moodle,

OcHoBHa JiiTeparypa

1. OnbxoBcrka A. C. CHHXpOHHUII Iepekiiajl y CyCHiIbHO-MONITUYHIH cdepi : [HaBuanbHUM MOCIOHUK
JUIS CTY/ICHTIB BUINMX HAaBYATBHUX 3aKjaaiB 3a cremianbHicTio «llepekiany (aHriilickka MoBa)].
XapkiB : BunaBaunreo XHY imeni B. H. Kapasina, 2014. 152 c.

2. Peopiii O. B. OcHoBu mepekiaganbkoro ckoponucy. HaBuyaneHuii mocionmk./ 3a pen. JI. M.
Yepuosaroro ta B. I. Kapa6ana. Binaunsa: Hoa Kaura. 2020 p. 152 c.

3. CrariBka A. O. MucrenTBo CHHXPOHHOTO Tepekiany. Haykosuu sichux MinicHapoonozo
eymanimaproeo yHieepcumemy. Cep.: Dinonoecia. 2023. Ne 59. T. 3. C. 164-167.

4. CrariBka A. O. Ilpodecia nepexnanaya KoH(MEpEeHIIM: MIATOTOBKA Ta BUKIUKU. AKmMYyanbHi
numanns cymanimapuux nayk. Cep.: @inonoecia. 2025. Bum. 86, Tom 3. C. 308-312.

5.Anna Stativka. Simultaneous interpreting: training techniques. URL:
https://ekhnuir.karazin.ua/items/86dda6cf-cb60-4538-b8ef-7ch804c05417

6. Gillies Andrew. Note-Taking for Consecutive Interpreting. A Short Course (second edition).
Routledge. 2017. 290 p.

7. Gillies Andrew. Consecutive Interpreting. A Student’s Practice Book. Routledge. 2017. 260 p.

8. Gillies Andrew. Consecutive Interpreting. A Short Course. Routledge. 2017. 270 p.

9. Downie Jonathan. Being a Successful Interpreter. Adding Value and Delivering Excelence.
Routledge. 2019. 124 p.

10. Péchhacker Franz. Introducing Interpreting Studies. Routledge. 2022. 282 p.

11. Jones Roderick. Conference Interpreting Explained. ST. Jerome Publishing. 2002. 148 p.

12.  Setton  Robin.  Simultaneous interpretation. a  cognitive-pragmatic  analysis.
Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins. 1999. 397 p.

JonomixHa Jitepatypa

1. Jlyk’snoBa T. I'. YcHuil mepexyaj CycHiIbHO-NOJITUYHUX TEKCTIB: HAaBYAJIbHO-METOAUYHHNA
nociOHuk. XapkiB: XHY imeni B. H. Kapazina. 2021. 44 c.

2.Martepiajin HayKOBO-TIPAaKTHYHOTO ceMiHapy ,,KpeaIuTHO-MOAy/IbHA CUCTEMa MiArOTOBKH (axiBLiB
y KOHTeKcTi bynoncbkoi neknapanii”. JIeiB, 21-23 nuctonaga 2003. JIbBiB: JIbBiBChKa MOIITEXHIKA.
111 c.

3. OcHOBHI 3acaJi pO3BUTKY BUIIIOT OCBITH YKpaiHU B KOHTEKCTi BoioHChKOTO TIporiecy (H0KyMEeHTH
1 matepianu 2003 — 2004 pp.) / 3a penaxuiero B.I'. llunkapyk, B.B. I'pyGinko, I.I. babun. TepHoninb:
THITY imeni B. I'matioka, 2004. 147 c.

4. OCHOBM TOCIJIOBHOTO MEPEKJIaay Ta TEXHIKM HOTYBaHHS: HaBYAJIbHMNA MOCIOHMK / YKiagau:
I'etemau T. €. BHAY, 2019. 106 c.

5. Pochhacker F. Consecutive Interpreting.The Oxford handbook of translation studies: Oxford
University Press. 2011. pp. 325-342.



5

6. Rozan Jean-Francois. Note-Taking in Consecutive Interpreting. The Seven Principles. URL:
https://interpretertrainingresources.eu/wp-content/uploads/2020/07/rozan7principles.pdf. 7. Abuin
Gonzalez M. The language of consecutive interpreters’ notes: differences across levels of expertise.
Interpreting. 14(1). PP. 55-72. URL.: http://dx.doi.org/10.1075/ intp.14.1.03abu.

8. Chen S. The process of note-taking in consecutive interpreting: A digital pen recording approach.
Interpreting. 22(1). PP. 117-139. URL.: http://dx.doi.org/10.1075/intp. 00036.che.

9. Computers and Translation: a translator’s guide. Amsterdam : John Benjamins Publishing
Company. 2003. 351 p.

10.Note-taking in Simultaneous Interpreting. URL: https://www.lourdesderioja.com/2021/02/13/note-
taking-in-simultaneous-interpretation/

IMocunanusa Ha indopmaniiini pecypcu B IHTepHeTi, Bigeo-jieKiii, iHle meToau4yHe
3a0e3neyeHHs
1. www.accreditation-council.de/

2. Www.europa.eu.int/comm./education/recognition/
3.https://commission.europa.eu/education/skills-and-qualifications/develop-your-skills/language-
skills/interpretation-training-toolbox/scictrain-training-modules-interpreting-students_en

4. https://learningenglish.voanews.com/z/3521

5. https://www.nato.int/cps/en/natohg/news.htm

6. https://intrain.ditlab.it/

7. https://orcit.eu/

EBSCO Publishing — 6aratonpodinbua 6a3a nanux, sika HapaxoBye noHan 4600 xyprainis. (Joctymn
3 Indopmaniiinoro uentpy "Bikno B Amepuky", LleHTpanpHa HaykoBa Oibmioteka XHY imeni
B.H. Kapa3zina)
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Muxkonu Jlykama XHY iMeHi B.H. Kapasina: http://foreign-
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http://interpretertrainingresources.eu/wp-content/uploads/2020/07/rozan7principles.pdf

